


Для заказа доставки данной работы воспользуйтесь поиском на сайте по ссылке:  http://www.mydisser.com/search.html 
[bookmark: _Ref36355590][bookmark: _Hlt70493981]КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ЛІНГВІСТИЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

На правах рукопису


ТАРАНЕНКО ЛАРИСА ІВАНІВНА


УДК 811.111’342.9


[bookmark: _GoBack]ПРОСОДИЧНІ ЗАСОБИ РЕАЛІЗАЦІЇ ЗВ’ЯЗНОСТІ ТЕКСТУ АНГЛІЙСЬКОЇ ПРОЗОВОЇ БАЙКИ
(експериментально-фонетичне дослідження)

Спеціальність 10.02.04 – германські мови


Дисертація
на здобуття наукового ступеня
кандидата філологічних наук

 
Науковий керівник – 
кандидат філологічних наук 
доцент А.А.Калита


Київ – 2003

ЗМІСТ

ВСТУП…………............................................................................................4
РОЗДІЛ 1. ЗАСОБИ ЗВ’ЯЗНОСТІ ТЕКСТУ АНГЛІЙСЬКОЇ ПРОЗОВОЇ БАЙКИ ЯК ОБ’ЄКТ ЛІНГВІСТИЧНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ .................................13
1.1. Основні питання лінгвістичних досліджень проблеми зв’язності прозового тексту............................................................................................................................13
1.2. Систематизація ознак тексту прозової байки та розгляд засобів забезпечення його зв’язності ................................................................................22
1.2.1. Функціональні, структурні й семантичні ознаки англійської прозової байки........................................................................................................22
1.2.2. Механізм усної реалізації тексту англійської прозової байки..32
1.2.3. Взаємодія мовних засобів у забезпеченні зв’язності тексту англійської прозової байки....................................................................................38
1.3. Специфіка функціонування просодичних засобів актуалізації зв’язності тексту байки..........................................................................................46
1.3.1. Вплив фабули й структури тексту англійської прозової байки на оформлення її просодичної зв’язності............................................................46
1.3.2. Особливості взаємодії системи просодичних засобів у забезпеченні зв’язності тексту англійської прозової байки...............................53

Висновки та завдання експериментального дослідження..............……..59

РОЗДІЛ 2. ПРОГРАМА Й МЕТОДИКА ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНО-ФОНЕТИЧНОГО ДОСЛІДЖЕННЯ.............................................................…....62
2.1. Програма експериментально-фонетичного дослідження .................63
2.2. Методика експериментального дослідження ....................................63
2.2.1. Підбір дикторів і формування корпусу експериментального матеріалу.................................................................................................................63
2.2.2. Методика проведення аудитивного аналізу…………………64
2.2.3. Методика проведення акустичного аналізу…………………66
2.3. Обробка та оформлення результатів експерименту..........................70

РОЗДІЛ 3. РЕЗУЛЬТАТИ ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНОГО ДОСЛІДЖЕННЯ ПРОСОДИЧНИХ ЗАСОБІВ РЕАЛІЗАЦІЇ ЗВ’ЯЗНОСТІ ТЕКСТУ АНГЛІЙСЬКОЇ ПРОЗОВОЇ БАЙКИ ...................................................................73
3.1. Аудитивний аналіз експериментального матеріалу..........................73
3.1.1. Закономірності функціонування системи просодичних засобів в оформленні зв’язності тексту англійської прозової байки…………73
3.1.2. Особливості просодичної організації байок з позитивною етичною ідеєю.........................................................................................................89
3.1.3. Специфіка просодичної організації байок з негативною етичною ідеєю.........................................................................................................98
3.1.4. Показники частоти актуалізації просодичних засобів у забезпеченні зв’язності тексту англійської прозової байки. ...........................113
3.2. Акустичний аналіз просодичного оформлення текстів англійських прозових байок з різнополярними етичними ідеями........................................137
3.3. Лінгвістична інтерпретація результатів експериментально-фонетичного дослідження................................................................…….....…..161

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ ..............................................................…………......170
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ.............................................………...176
ДОДАТКИ............................................................................................……….....207

[bookmark: _Toc46306553]
ВСТУП
Сучасний етап розвитку лінгвістики взагалі й інтонології зокрема вимагає поглибленого розгляду проблеми адекватного інтонаційного оформлення зв’язного мовлення, складовою частиною якої є питання просодичної зв’язності текстів малих форм.
Лінгвістичною наукою доведено суттєвий вплив просодичних засобів на реалізацію зв’язності тексту, яка забезпечує цілісність його сприйняття. З огляду на це особливого значення набуває встановлення закономірностей взаємодії просодичних засобів у реалізації зв’язності англійської прозової байки як значною мірою специфічного комунікативного та пізнавально-виховного різновиду тексту малої форми, якому притаманні високий ступінь компресії й лапідарність інформації [39:19, 128; 227:4-10; 59:78-79] та важлива роль у набутті навичок правильного інтонування більших за обсягом текстів. 
У зв’язку з тим, що функціонування системи просодичних засобів та специфіка їхньої взаємодії в мовленні привертали увагу багатьох дослідників, сформувалися певні погляди на явище просодичної зв’язності тексту, відповідно до яких на рівні експериментально-фонетичних досліджень були вивчені різні аспекти цього феномену: просодична зв’язність діалогічного [1; 179; 55; 93] та монологічного мовлення [214; 306; 168]; просодична зв’язність текстів різної жанрової та стильової приналежності [31; 167; 107; 176; 210; 308; 317]; інтеграційна роль ритму в організації мовлення [128; 139; 158]. Встановлюються також особливості темпоральної організації усного мовлення [3; 108; 109; 105] й роль інтонації у формуванні текстової єдності [25:52-61; 129; 216; 83; 88; 125; 248; 278] тощо.
Результати цих та інших теоретичних опрацювань окремих питань функціонування просодичних засобів у мовленні 18:13; 114; 56; 85:14, 16-17; 34:46, 50-51; 169; 228:29 та ін. містять інформацію, достатню для створення загальних наукових уявлень про участь просодичних засобів в актуалізації зв’язності тексту англійської прозової байки й у забезпеченні цілісності сприйняття її змісту. Згадані праці дають також підстави вважати, що дослідження просодичної зв’язності тексту байки доцільно виконувати з позицій функціонально-прагматичного підходу, який дозволяє виявити особливості взаємодії фабули та просодичних засобів оформлення зв’язності тексту в процесі передачі цілісності змісту байки. 
З огляду на це експериментально-фонетичне дослідження взаємодії системи просодичних засобів у забезпеченні зв’язності тексту прозової байки набуває особливої актуальності, оскільки його результати поглиблять дослідницьку парадигму лінгвістики тексту новим знанням про механізми функціонування просодичних підсистем у реалізації зв’язності тексту взагалі та його малої форми зокрема.
Зв’язок роботи з науковими темами. Дисертація виконана в межах держбюджетної наукової теми Міністерства освіти і науки України “Типологія і функціонування мовних одиниць фонетичної, граматичної та лексичної систем сучасних германських і романських мов: когнітивний, комунікативний та прагматичний аспекти”, затвердженої вченою радою Київського державного лінгвістичного університету (протокол № 5 від 27 січня 1997 року).
Метою дослідження є визначення основних закономірностей усної реалізації англійської прозової байки шляхом встановлення особливостей функціонування і взаємодії просодичних засобів забезпечення її зв’язності.
Для досягнення поставленої мети необхідно вирішити такі завдання:
· систематизувати функціональні, структурні й семантичні ознаки тексту англійської прозової байки;
· обґрунтувати механізм усної реалізації англійської прозової байки;
· розкрити основні закономірності взаємодії просодичних засобів із засобами інших рівнів мови в процесі реалізації зв’язності тексту англійської прозової байки;
· виявити експериментальним шляхом номенклатуру провідних просодичних засобів забезпечення зв’язності тексту байки та встановити характер їхньої взаємодії;
· визначити основні закономірності та специфіку взаємодії просодичних засобів у забезпеченні зв’язності тексту англійської прозової байки; 
· встановити інваріантні й варіанті реалізації інтонаційних моделей, що беруть участь в актуалізації просодичної зв’язності текстів байок з різнополярними етичними ідеями;
· обґрунтувати передумови для розробки методичних рекомендацій з використання просодичних засобів реалізації зв’язності байки в навчанні коректного інтонування тексту.
Гіпотеза дослідження ґрунтується на припущенні, що забезпечення цілісності текстів англійських прозових байок, різних за прагматичною спрямованістю, досягається за рахунок взаємодії певних параметрів системи інтонації, здатних у поєднанні з лексико-граматичними засобами забезпечувати просодичну зв’язність тексту і на рівні інтонаційних груп структурних компонентів байки, і на їхніх відповідних стиках.
Об’єктом дослідження є усна реалізація тексту англійської прозової байки.
Предметом дослідження є закономірності функціонування і взаємодії просодичних засобів реалізації зв’язності тексту англійської прозової байки.
Матеріалом дослідження слугували 207 прозових байок Езопа, викладених англійською мовою і визначених у зв’язку з цим у роботі як “англійські прозові байки”. Загальний обсяг експериментального матеріалу склав 828 реалізацій зазначених текстів.
Методи дослідження. Дослідження здійснювалося шляхом використання таких методів і прийомів: лінгвістичного спостереження для виявлення функціональних, структурних і семантичних ознак текстів прозових байок; моделювання та графічної інтерпретації при дослідженні взаємодії просодичних засобів у реалізації зв’язності текстів англійської прозової байки; семантичного та комунікативно-прагматичного аналізу для встановлення особливостей просодичної організації байок; метод зіставлення для реєстрації спільних та відмінних просодичних параметрів у забезпеченні зв’язності текстів байок з різними етичними ідеями. Обґрунтування програми й методики та виконання експериментального дослідження базуються на експериментально-фонетичних методах: аудитивному й акустичному аналізі, вимірюванні, порівнянні й лінгвістичній інтерпретації результатів дослідження, а також на спеціальних методах (звукозапис, інтонографічний, осцилографічний, спектральний аналіз) і статистичному методі опрацювання експериментальних даних.
Наукова новизна дослідження полягає в систематизації функціональних, структурних і семантичних ознак усної реалізації англійської прозової байки, в експериментальному встановленні основних закономірностей взаємодії просодичних засобів у забезпеченні зв’язності її тексту, а також у розробці алгоритмічного методу аналізу фабул різних за прагматичною спрямованістю текстів байок. У дисертаційній роботі вперше теоретично обґрунтовано й експериментально підтверджено функціонування інваріантної та варіантних просодичних моделей актуалізації зв’язності елементів фабули тексту англійських прозових байок з різнополярними етичними ідеями.
Теоретичне значення дослідження полягає у встановленні закономірностей і характеру функціонування просодичних підсистем у забезпеченні зв’язності тексту англійської прозової байки й розкритті механізму їхньої взаємодії з іншими мовними засобами. Вагомим внеском у теорію тексту є обґрунтування механізму реалізації його просодичної зв’язності на основі моделі актуалізації англійської прозової байки, яка може бути використана для аналізу особливостей просодичного оформлення будь-яких озвучених текстів. Висновки роботи набувають особливої значущості в інтонології для вивчення питань, пов’язаних з аналізом ролі просодичних засобів у забезпеченні зв’язності при оформленні жанрової специфіки тексту й вираженні його прагматичної спрямованості.
Практичне значення дисертації полягає в можливості використання її основних положень, запропонованих моделей та отриманих результатів в курсах теоретичної (розділ “Надсегментний рівень мови”) та практичної фонетики (розділи “Інтонаційна структура тексту”, “Фоностилістика”), лінгвістики тексту (розділ “Мовні засоби забезпечення зв’язності тексту”), теоретичної граматики (розділ “Прагматика тексту”), інтерпретації художнього тексту (розділ “Композиція і сюжет”), а також у курсах за вибором з інтонаційного оформлення тексту. 
Апробація основних положень і результатів дисертаційного дослідження проводилася на 11 конференціях, у тому числі міжнародних: науковій конференції “English as a World Language: Pronunciation Norm and Variation in Speech Communication” (Київ, 1999); “Соціальні, стилістичні та риторичні аспекти дослідження і викладання фонетики германських і романських мов” (Київ, 2001); республіканських: Шостій Національній конференції TESOL Ukraine “The Way Forward to English Language and ESP Teaching in the Third Millennium” (Київ, 2001); Всеукраїнській науковій філологічній конференції “Проблеми сучасної світової літератури та лінгвістики” (Черкаси, 2001); республіканській науковій конференції “Аксиологические механизмы языка и эмоциональность текста”, присвяченій 70-річчю доктора філологічних наук, професора В.І.Болотова (Ташкент, 2001); Всеукраїнській науковій конференції “Другі Каразінські читання: Два століття Харківської лінгвістичної школи” (Харків, 2003); міжвузівських науково-практичних конференціях: “Актуальні проблеми лінгвістики та методики викладання іноземних мов у вузі та школі” (Вінниця, 2000); “Мова – освіта – культура: наукові парадигми і сучасний світ” (Київ, 2001); “Актуальні проблеми вивчення мов і культур” (Київ, 2002); “Актуальні дослідження іноземних мов і літератур” (Донецьк, 2003); “Мови і культури у сучасному світі” (Київ, 2003). Результати дослідження обговорювалися також на заняттях науково-методичного семінару для аспірантів і здобувачів Київського національного лінгвістичного університету.
Публікації. Основні теоретичні положення й результати дослідження висвітлено в семи статтях, опублікованих у фахових збірниках наукових праць, та п’яти тезах наукових конференцій. 
Загальний обсяг роботи. Обсяг тексту дисертації складає 175 сторінок (у тому числі 7 сторінок рисунків і таблиць), загальний обсяг праці разом із бібліографією й додатками становить 233 сторінки. Список використаної літератури включає 317 джерел вітчизняних і зарубіжних авторів, у тому числі 8 праць на електронних носіях. 
Структура дисертаційної роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку використаної літератури й додатків.
У вступі обґрунтовано вибір теми дослідження та її актуальність, визначено його мету й завдання, об’єкт і предмет, сформульовано положення, що виносяться на захист, висвітлено наукову новизну, теоретичне й практичне значення, описано методи й прийоми дослідження, подано дані про апробацію його результатів.
У першому розділі аналізуються й узагальнюються наявні в лінгвістичній літературі інформація та наукові факти про вплив засобів різних рівнів мови на реалізацію просодичної зв’язності тексту байки, викладаються концептуальні передумови дослідження, визначаються й стратифікуються основні функціональні, структурні та семантичні особливості англійської прозової байки, обґрунтовуються загальні ознаки її просодичної моделі й основні фактори, що зумовлюють її варіативність. 
Другий розділ охоплює виклад програми й методики експериментально-фонетичного дослідження, висвітлює логіку його проведення та послідовність статистичного аналізу експериментальних даних.
У третьому розділі описано результати експериментально-фонетичного дослідження просодичної зв’язності тексту англійської прозової байки та наведено їхню лінгвістичну інтерпретацію.
У загальних висновках викладено результати здійсненого експериментально-фонетичного дослідження просодичної зв’язності тексту байки, сформульовано основні висновки й окреслено перспективи подальшого опрацювання зазначеної проблеми.
У додатках схарактеризовано англійські прозові байки (Додаток А), наведено найтиповіші тексти байок, відібраних у процесі аудитивного аналізу для подальшої інструментальної перевірки (Додаток Б), та викладено результати статистичного аналізу показників актуалізації інваріантних ознак просодичної організації англійських прозових байок (Додаток В).
На захист виносяться такі положення:
1. Мовний статус феномену просодичної зв’язності байки визначається його функціональною домінантою, суть якої полягає у створенні цілісності змісту тексту, що досягається переважно за рахунок взаємодії лексико-граматичних і просодичних засобів оформлення його функціонально-смислових блоків. 
2. Провідними факторами впливу на специфіку взаємодії усіх підсистем інтонації, що забезпечують зв’язність озвученого тексту англійської прозової байки, є її прагматична спрямованість, а також полярність та дидактичний зміст її етичної ідеї.
3. На перцептивному й акустичному рівнях розгляду просодична зв’язність англійських прозових байок маніфестується завдяки взаємодії низки інваріантних параметрів не лише в окремих функціонально-смислових блоках і їхніх фрагментах, але й на стиках зазначених структурних компонентів тексту. 
4. На перцептивному рівні найчастотнішими засобами забезпечення просодичної зв’язності всіх фрагментів тексту байок є: спадний термінальний тон (низький у блоці “Вступ та зав’язка” й морально-повчальному фрагменті, високий у кульмінаційно-визначальному фрагменті блоку “Розвиток дій та розв’язка”); середній (морально-повчальний фрагмент) і розширений тональний діапазон (конфлікто-визначальний фрагмент блоку “Вступ та зав’язка”, блок “Розвиток дій та розв’язка”); середній підвищений рівень початку фрагмента (динаміко-подійний у блоці “Розвиток дій та розв’язка”, морально-повчальний у блоці “Мораль”) та екстранизька зона його завершення (морально-повчальний); помірний темп і гучність (блок “Вступ та зав’язка”, морально-повчальний фрагмент). 
5. Зв’язність між суміжними інтоногрупами функціонально-смислових блоків і фрагментів англійської прозової байки, незалежно від полярності її етичної ідеї, досягається на перцептивному рівні: поєднанням висхідного або рівного ядерних тонів нефінальної синтагми та низького тонального рівня початку наступної; асиміляцією тону на стику суміжних інтонаційних груп; хвилеподібним рухом тону, який охоплює сусідні синтагми; рівнем тонального інтервалу завершення й початку інтоногруп; паралелізмом і ритмічної структури інтоногруп і їхніх інтонаційних контурів; дзеркальною симетрією просодичної організації суміжних синтагм; смисловим протиставленням, яке досягається наголошуванням особових займенників; виділенням сполучника; оформленням емфатичними просодичними засобами синонімів, антонімів й оцінних прикметників, вживаних у суміжних інтоногрупах; наявністю звукового паралелізму, а також його поєднанням з певним типом ядерного тону або тонального максимуму.
6. На акустичному рівні інваріантна просодична модель зв’язності тексту англійських прозових байок, незалежно від їхньої етичної ідеї, характеризується комплексною дидактично зумовленою взаємодією таких частотних параметрів: локалізація максимуму частоти основного тону (перша ритмогрупа ініціальної синтагми всіх досліджуваних фрагментів, ядерний склад першої інтоногрупи вступного фрагмента); рівень тонального максимуму (середній підвищений і високий у морально-повчальному фрагменті й екстрависокий у решті фрагментів функціонально-смислових блоків тексту); тональний рівень початку фрагмента (середній знижений у динаміко-подійному фрагменті, середній підвищений у кульмінаційно-визначальному й морально-повчальному фрагментах); тональний рівень завершення фрагмента (екстранизький в усіх досліджуваних фрагментах); тональний інтервал (звужений позитивний на стиках фрагментів блока “Вступ та зав’язка”, середній на стику конфліктотвірного й динаміко-подійного фрагментів блока “Розвиток дій та розв’язка”); тонального діапазону (розширений у вступному фрагменті й середній у морально-повчальному).
7. Інваріантність просодичної моделі зв’язності англійських прозових байок на акустичному рівні доповнюється також прагматично й семантично зумовленою взаємодією темпоральних (середня тривалість паузи на стиках усіх фрагментів і максимальна її тривалість на межі блоків “Розвиток дій та розв’язка” й “Мораль”; збільшена середньозвукова тривалість конфлікто-визначального й кульмінаційно-визначального фрагментів та максимальна в решті фрагментів) і динамічних параметрів (середній рівень інтенсивності усіх досліджуваних фрагментів тексту байки; середній діапазон інтенсивності вступного фрагмента з локалізацією її максимуму на першій ритмогрупі ініціальної синтагми) кожного блоку байки.
8. Спільними інтонаційними параметрами оформлення стиків функціонально-смислових блоків англійської прозової байки, незалежно від їхньої етичної ідеї, є: звужений позитивний тональний інтервал на стиках фрагментів блока “Вступ та зав’язка” і середній на межі конфліктотвірного й динаміко-подійного фрагментів блока “Розвиток дій та розв’язка”; відсутність перепадів гучності на стику вступного й динаміко-подійного та заключно-настановчого й морально-повчального фрагментів; середня тривалість паузи між фрагментами і довга – на стиках функціонально-смислових блоків. 
9. Специфіка інтонаційної варіативності поєднання функціонально-смислових блоків байок, що актуалізують позитивну етичну ідею, полягає в наближенні тональних рівнів завершення блока “Вступ та зав’язка” й початку “Розвиток дій та розв’язка” й незначного перепаду гучності на цій ділянці, а також у наявності середнього тонального інтервалу на межі блоків “Розвиток дій та розв’язка” й “Мораль”. Байкам з негативною етичною ідеєю властиві середній інтервал на стику блоків “Вступ та зав’язка” й “Розвиток дій та розв’язка” й вузький, що зв’язує блоки “Розвиток дій та розв’язка” й “Мораль”, супроводжуваний перепадом гучності завершення й початку зазначених блокі СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
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